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A főgimnázium sétateréről.
Bogaras, 1908. okt. 3.

Miféle beszéd ez? Hol van a fő­
gimnáziumnak sétatere? kérdi az olvasó. 
Hiszen sem a régi, sem a most épülő 
uj főgimnázium — sajnos — nem bő- 
völködik ilyen terekben! És lám, mi 
mégis a főgimnázium sétateréről Írunk, 
csak hogy nem arról ami nincs, hanem
arröi ami ..............................lehetne.

Nézzük, hogy mi módon.
A most épülő uj főgimnázium és a 

patak között volna olyan széles hely, 
hogy négy-öt méter széles utat lehetne’ 
nyitni, mégpedig a főgimnáziumtól kezdve, 
végig a patak mellett, ki egészen a vá- 
liget felé. Utána néztünk a dolognak és 
az összes, ottlakó telektulajdonosok szí­
vesen, díjtalanul átengednék a szükséges 
kis keskeny részt, mindössze 100 koro­
nába kerülne mégis nehány kikerülhetni 
len vásárlás. Az igy nyert hosszt! kes­
keny útvonalat azután elegyengetni, két 
sor fával és padokkal ellátni kellene 
csak, ami szintén nem valami lehetetlen 
kívánság és ime készen állana az uj

A hirdetések diját jutányosán számítjuk.
Nyílt tér: soronkint 20 fill. 

Hirdetések ás Nyílt tér dija előre fizete ndő 

1 Kéziratokat nem adunk vissza.

séta ut, ahol a diákok kellemesen tanul­
hatnának, szórakozhatnának; de készen 
állana a közönség részére is a papjr. 
malmi sétatér felé egy uj, kellemes és a 
legü-öyidel# sétaút, amelyet bizonyára 

-oJ.ő|ze.refeltel felkarolnának.
Hogy ez milyen- előnyös, milyen 

csekély pénzáldozattal és munkával 'el­
érhető dolog, az igy mindjárt első látásra 
18 szembetűnő. De az is bizonyos, hogy 
amilyen könnyen elérhető, épolyan szük­
séges is. Mindenki azonnal átláthatja, 
mennyi előny származnék abból, ha az 
ifjúság nem az utcán ácsorog óra előtt, 
hanem a kellemes sétaúti padokon üdül’ 
elkerülve a port és a zajosabb forgal­
mat. Mert szép várterünk egyik legna­
gyobb megölő jo a por, s az ifjúságra 
nézve, — tanulás szempontjából haszna­
vehetetlen, a forgalmasság miatt, mivel 
kora léggel énként a napszámosok, kato­
nák, napközben pedig a járó-kelő kocsik 
és emberek zavarják a tanulókat. Itt 
azonban, a patak partján csendes hely 
van, por nélkül és rövid idő alatt ár­
nyékossá is tehető.

A papimalom felé a Bruckenthal 
utcától a Huréz utcáig nincs levezető út. 
Mind a kettő a cél előtt, vagy mögött 
kanyarog. A legegyenesebb, legközelebbi 
út az a sétút lenne, amelynek kiegészí­
téséül szolgálna egy csinos kis hid a 
patakon át. Ha jól emlékezünk, régeb­
ben hallottunk a teniszklubtól is olyan 
féle tervet, hogy a gyönyörű teniszpá­
lyához vezető útvonalon fák ültetésével 
és egyes töltésekkel szeretne rendet te­
remteni. Nos, igy most itt volna az 
alkalom. Karolja fel ez az életrevaló, 
közkedveltségti egyesület az uj sétaút 
eszméjét és amint a mostani ut tataro­
zására fordítana, járuljon azzal ehhez az 
eszméhez és ha igy többek hozzájárulá­
sával sikerülne diadalra vinni ezt a dol­
got, úgy bizonyosan nagy szolgálatot 
tehetnénk vele a város közönségének, 
az intézetnek és a tanulóknak egyaránt. 
Kérjük az intéző és az illetékes köröket 
ez eszme felkarolására, kívánatra részle­
tesebb tervvel is szolgálunk.

Halmy Gyula.

X 22 2^ C 22.
IN CODRUL.
(A Bärzotescu)

Hallom a göröngyök zaját,
A mint dübörgve esnek, 
Elnyomva lágy zúgását 
A gyászoló fenyvesnek.

Az ón koporsóm földelik,
Engem tesznek sírba . . .
Nem vesz körül gyászoló nép, 
Nem búcsúztatnak sírva.

Kikért szivem vére olhullt, 
Nevetve jönnek-mennek,
De a zajon által hallom 
Bus zokogását egynek.

Egy asszony. Sohsem szerettem. 
Küszöbömről elűztem,
Míg méltatlant öleltem bent 
Izzó szerelemi tűzben.

Románból Ford. Gagyi Jenő.

■Emeli az ítvúgyat és a testsúlyt, megszfln 
fetl a köhögést, váladékot, éjjeli kiadást

A selyem ruha.
A „Fogaras és Vidéke“ eredeti tárcája

Marcella nagyszerű leány. Az első leány 
életemben, akit érdekesnek találok. Mert a 
lányok — bármit mondjanak is — csak szé­
pek, sokszor okosak és eivóllve jók is, de 
kevés bennük az eredetiség, az önálló érték, 
a tulajdonság, mely bár jó, bár rossz, de 
csak egy leányé lenne s ne forgácsolódnék 
szót a többi, az egész nem között. Ám a 
legerősebb egyéniség is csak túlzott utánzata 
a gyöngébb, félénkebb mintáknak. 8 a me­
rész vonalak mögött sokszor üresség van

Es ha kicsinyesek vagyunk,” lányok; 
én is, te is, mindannyian. És félünk végig 
az egész életen, valami érthetetlenül gyáva 
félelemmel. Kicsinyesek vagyunk és félünk, 
kivéve Marcellát, aki egyedül nagyszerű és 
értékes,, bár csak varróleány ; fekórujju, hu- 
szonhatéves és művészek között legnagyobb 
művész.

Ha őszinte akarok lenni, — Ugy vé­
lem— ennél a Marcellánál nincs minden

TOdöbeíepsépk, hurutok, szamár-
köhögés, skrofulozis, influenza
elten Számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„Roehe" eredeti enttmogolást.

F. HolTmann-lfl EínrSie A Co. Basel (Svájc)

rendben. A feje (sürü és haragosan gyűrűző 
fekelo haj borítja) nem normális, kicsi ko- 
ponyája van, de furcsa módon hosszúkás és 
csodálatos gondolatok fogannak benne; sok 
jutott neki bizonyos eszenciákból s örökké 
forrong és lázad.

Ha ugy estefelé kis piros kalapjában 
hazaindul, igazán nem nézek ki belőle sem­
mit, de mikor a kalapját leveti és szembe 
lordul velem, megremegek. Semmi fény, semmi 
derűsebb folt a szemében; két nagy. minde­
nütt egyformán mély és titokzatos golyó; két
fekete, szomorú világ. Félni tudnék a Mar 
cella szemeitől . . ,

Varrás közben beszélgetünk : senki sincs 
itthon s szeretettel suhognak ujjai az orm- 
naszinü selyem között:

Csípőben feszesebbre veszem, _
kezdi s — ha tetszik : a nyakára gázrózsát 
teszek.

— Maga nagy mester, Marcella!
Marcella felkacag:
— A kisasszony azt hiszi, hogy 

örömet szerez nekem ? Dehogy! Én
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Gyümölcsöseink hasznos mada­
rairól.*)

Hazai madaraink között ogy sincs, a 
melyik kisebb nagyobb mértékben ne tenne 
nekünk hasznot is. Még a legkártékonyabb 
madarainknak is egyes jó tulajdonságaik, a 
melyekkel nekünk hasznunkra válnak. Ránk 
nézve legnagyobb haszonnal vannak azon 
madarak, a melyek körteinkben, mezőinken 
és erdőinkben a bokrok, fák és reteinények 
gondozásában sogitő munkatársaink. Foglal­
kozzunk és ismerkedjünk most meg köze­
lebbről a kelteinkben segítő munkatársakkal, 
hogy őket megismerve; kellően megbecsül­
hessük, védelmünkbe és támogatásunkba 
fogadhassuk kedveltjeinkat. Mindnyájan tud­
juk, hogy madaraink segítsége nélkül gyü­
mölcsfáinkat, véleményeinkét és erdeieket a 
rendkívül szapora rovarok és férgek, valamint 
azoknak álcái, hernyói tönkretennék, s a 
legodaadóbb fáradozásainkkal sem volnánk 
képesek madárkáink munkáit eredményesen 
pótolni. Figyeljük meg csak tavasszal a mi 
kis munkatársaink életét! Mit tapasztalunk 
folytonosanf Azt, hogy mily vigan és fárad­
hatatlanul szedegetik a bokrok, fák ágain, 
valamint a fűben, vetemónyek között a káros 
élősdieket, s azok tojásait, álcáit és bábjait,
A legrejtettek helyeken rajtok ütnek. Mada­
rainknál egész munkafelosztást lehet tapasz­
talni. Épen úgy, mint az embereknél. A hogy 
az emberek foglalkozása, munkája sok ágra 
oszlik, úgy oszlik meg kis madaraink mun­
kássága is. Egyes madaraink a füvek és vé­
lemények között foglalatoskodnak, mások a 
bokrok és iák alját kutatják át, ismét mások 
a fák törzsén és vastagabb ágain keresgél­
nek; — a legfürgóbbek, a kis fatornászok 
pedig a fák vékony ágain a rügyeket, bim­
bókat tisztogatják a káros ellenségektől. így 
élnek ők békés egyetértésben, végezvén 
mmdenik a megosztott mun kitt a maga termó-

*) Chernclházi Chernél István által irt, s 
Herman Ottó által rendezett: „Magyarország ma­
darai“ c. mü adatai nyomán.

szótőnek megfelelően. Hogy kis munkatársaink 
megfizethetetlen segítségét kellően értékel­
hessük, vegyük csak például a kevésbé 
hasznos verebet, Ez a haszonleső, a gaboná­
ban és gyümölcsben állandóan torkoskodó 
madárka is, költés idején ogy fészekalj, 
vagyis 4 — 6 fiókója etetésére több mint 3000 
rovart, hernyót pusziit cl. A kis rovarevők 
falánkságát igazolja, hogy lelőtt kis cinkék, 
fecskék felbontott begyei mindenikébe szá­
zakra menő rovart, petéket, álcákat, hernyó­
kat találtak. A kártékony rovarok és her­
nyók szívós és kitartó pusztítását pedig a 
kákáknál kézzel foghatólag is tapasztalhatjuk, 
Ha egy-egy vidéken ugyanis a káros rovarok 
és hernyók a fákat nagy mértékben ellepik, 
a kakukok rögtön odasereglenek, s addig 
nem távoznak, mig a fákat teljesen meg nem 
tisztogatták. Hihetetlen mennyiségű rovart és 
hernyót képes a kakuk egyszerre fölfalni. Ez 
a rendkívüli nagy ehetőség lehet az oka annak 
is, hogy a kakuk fészket nem rak, s tojása­
it sem maga költi ki. Falánk természete 
miatt ugyanis nem képes kissebb területen 
élelmet állandóan és kellő menyiségben meg­
találni, s igy tartózkodási helyét folyton vál­
toztatni kell.

Minél élénkebbek, hangosabbak körte­
ink, mezőink és erdőink a kis madarak cse­
vegésétől, énekétől, annál díszesebbek növé­
nyeink, s annál gazdagabb terméssel is ke­
csegtetnek. A melyik kertben, vidéken 
pusztítják a madárkákat, s elszedik fészkeiket, 
a madárdallal elvonul onnan az áldás is; — 
mert a rovarok, hernyók úgyszólván aka­
dálytalanul szaporodhatnak s végezhetik káros 
és romboló munkáikat. A megtizedelt és 
elriasztott dalosaink munkáját nem lehet 
pótolni. A gyümölcsfák gazdátlanná válnak, 
lombjain a leveleket a hernyófószkek borít­
ják be, a megkopasztott fák fiatal hajtásai 
pedig kiasznak, a virágok és gyümölcsök 
fonyadtan hullanak le, s csaknem tehetetlenül 
kell néznünk kedvenc gyümölcsfáink pusz­
tulását.

Hogy e szomorú állapotnak elejét ve­

hessék, érleljük oda a helyzetet, hogy fl 
tudatlan gyermekek és emberek a kicsi 
madarakban ne játékszert lássanak, csupán 
kedvtelésből azok fészkeit no szedjék ol, u„ 
törjék össze a tojáskákat, ne kínozzák agyon 
az apró fiókákat; továbbá, mulatságból vn- y 
baszónlesésből no fogdossák össze a felnőit 
hasznos madárkákat sem. Hiszen már a !.z<>nt- 
irás is a következő szavakkal int bennünket 
a hasznos madarak kímélésére: „Mikor a 
madárnak fészkére találsz az utón, akárminő 
fán vagy földön, melybe madárfiókák vagy 
tojások vannak, és az any jók ül az ő fiain; 
no vedd el az anya madarat, sem a fiait 
vele . . . .“

A hasznos madarak pusztítását törvé­
nyeink és szabályrendeleteink tiltják ugyan, 
de ezen tiltásnak nem érezzük eléggé a kí­
vánt foganatját. Minden gyermek, minden 
ember munkáját állandóan szemmel kisérni 
lehet. Ha egyesek látják is a fószokrabló 
vagy madárfogó gonosz munkáját, nem igye- 
kesznek annak gátat vetni, hanem legtöbb 
esetben közönyösen nézik azt, esetleg egy-két 
korholó szót intéznek az illetőhöz. A folyton 
tapasztalható madárpusztitás főokát elsősor­
ban a gyermekek s emberek tudatlanságában 
találjuk meg. A kik nem ismerik az egyes 
madárkáink életét és munkáját, azok nem is 
lehetnek tudatában azon gonosz tettnek, amit 
a madárkák pusztítása által cselekesznek. A 
kik azonban tudják, hogy kertjeinkben minél 
több madárka telepszik meg, annál ékeseb­
bek lesznek fáik és vetamónyeik is, azok 
bizonyára nemcsak hogy nem pusztítják kert­
jeik hasznos munkásait, hanem ellenkezőleg 
védelmükbe fogadják őket, s megélhetéseket, 
illetve zavartalan fészkolóseiket elősegítik. A 
madárpusztitás korlátozásának és megszünte­
tésének egyedüli eszköze a hasznos madarak 
megismertetése. Hogy hogyan kell a hasznos 
madarakat ismertetni és megkedvelteim, an­
nak helyes módját Babcock amerikai tanár 
gondolta ki. Az 1894-ik évben ugyanis ő 
vette fel azt a helyes eszmét, hogy a hasznos 
madarak ismertetésére és megkedvel tetősére

azért igyekszem a dolgommal, mintha vala­
kinek kedvét keresném. Dehogy! Nekem a 
munka gyönyörűség, élvezet, cél. Az én 
munkám nem napszámmunka, de alkotás. 
Tessék megérteni: nekem lennem kellett 
valamivé, de nem volt rá módom. És kellet. 
Kellett! Ha éheztem, ha csavarogtam, ha 
nélkülöztem, mindig gyilkolt a vágy, hogy 
valami legyek. Hogy kiadjam azt a nagy 
evőt, amit belém alkottak odafenn s ami 
eddig csak átkomra volt és kerestem a mó­
dot, meg az utat, az én utamat. De olyan 
sok az ut, egyik belészakad a másikba, egyik I 
keresztezi a másikat. Itt is ut, ott is és 
valamennyi hívogató és gyönyörűséges mesz- 
sziről. Tüskés és undok közelről. És hogy 
az utat kerestem, valami a kezembe akadt: 
egy bábu, egy félszemü, kócos viaszkbábu.

. , . Mit nevet a kisasszony, ez igen 
komoly dolog; nekem sohasem volt addig 
babám, én a játszások korát egyszerűen ke- 
resztül-léptem, És tizennégy esztendős voltain 
akkor es akkor került a kezembe először 
bábu , . ,

Érdekes; a Marcella mindig változatlan 
szemei most szint cseréltek; derűs, opálus 
zománc csapódik rájuk :

És rongyból ruhát varrtam a ba­
bának, — folytatja — de micsoda ruhát! 
Kisasszony ! Nincs az az első párisi mester,

aki azt utánam csinálja. Abban a ruhában 
volt valami: nem ízlés, nem forma, nem tö­
kéletesség, hanem lélek!

Ujjong Marcella, hogy megtalálta a szót 
8 még kétszer elismétli: Lélek! Lélek! . . .

— És azután rongyosan, éhesen eljártam 
a varrodába és varrtam. A többi lányok 
pietykáztak. eifrálkodtak, ón varrtam. Ők az 
ablakból boltossegédekkel kacérkodtak, én 
varrtam, ük eljártak tánciskolába, parkba, 
én varrtam, És varrtam vasárnap és varrtam 
kora hajnalban, sokszor éjszaka is, beleniá- 
morosodva, uekiszédülve, már-már eszmélet­
lenül . . .

Pihen ... s engem megkap az erő, 
ami ebből a fekete rác leányból árad. Ovális 
feje kimagaslik a bodros, gyöngéd leány fejek 
közül s érzem, hogy mi többiek aprók va­
gyunk. kicsinyek s minden tiltakozásunk el­
lenére gyáva ős-leányok, csak Marcella, a 
huszonhat esztendős, fohérujju varróleány a 
nagyszerű kivétel,

És a szerelem ? — kérdem ekkor; — 
maga nem tud semmit a szerelemről ?

— Bocsásson meg, kisasszony, ha ka­
cagok I (És kacag.) A szerelemről tudok én 
is, de igen furcsákat; azt tudom, hogy a 
szerelmet gyenge asszonyok bolonditdsára ta­
lálták erős férfiak, már mint a szót, az el- J 
nevezést. Maga a szerelem — ej de szop ,

I neve is van! igen bolond dolog; nekik 
levegő, nekünk mákony, Nekik kell; őket 
élteti, erősiti, nekünk méreg; minket elpusztít, 
tönkretesz!

Nézem a Marcella szemeit, újra feketék 
és ijesztően mélységesek :

— Maga csalódott, Marcella!
Rám néz és nagyon hirtelen feleli:
— Nem én, soha!
— Hát akkor miért beszól igy ?
— Mert ilyennek tudom a szerelmet, 

ilyen furcsának. Mindenki másképpen látja. 
Én igy.

Alkonyodik, a vadgesztenyefa besóbajt 
a nyitott ablakon. Marcella összerezzen, oda­
néz, azután dolgozik tovább.

— Ne gyutsak lámpát ? — kérdem.
— Nem, előbb majd próbálunk.
Befűzöm magam, ő rámsegiti a selymet, 

moly igy, kézben, még nyersen és formát- 
lanul hullámzik, mihelyt azonban összekap­
csolja, megfeszül és pompásan suhog . . . 
Ruhát, ilyen csodásat, tán csak álmodni le­
het; reform és a vonalai olyan kecsesek és 
finomak, mint rokokó asszonyok köntösei. 
A vállárénál kerek, a derekamnál tapadó, a 
mellemen pedig hirtelen fordulattal duzzad. 
Es körülveszi a nyakamat, lehullik a karja­
imra s a földön, ahogy utánam suhan, fosz­
tott orgonaszirmokat cipelnék . . . Gyönyörű |
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az iskolákban „Madarak napja“ tartassák. Az 
amerikai Egyesült Államokban rögtön mégis 
valósítottuk a fölvetett eszmét, s az ottani 
iskolákban azóta a madarak napját rendesen 
meg is ülik, mád ár ki állítással és kirándulás­
sal egybekötve. A ünepólyon madarakról 
szóló verseket, énekeket ismertető leisárokat 
adnak elő. Hazánk „Országos Állatvédő 
Egyesületének“ kérelmére, világhírű közok­
tatásügyi miniszterünk : gróf Apponyi Albert 
u ki az egyesült államokban tett kőrútjában 
közvetlenül tapasztalta az amerikaiaknak a 
gyakorlati élet terén elért magasfoku sikereit 
a kérelemnek helyt adott, s készséggel tette 
magáévá az életre való eszmét, és az 1906. 
évről elrendelte a „Madarak és fák napjá­
nak“ megtartását hazai iskoláinkban is. Bi­
zonyos, hogy ennek meg is lesz a kívánt 
eredménye, s a felvilágosodás terjedésével, a 
madarak bűnös pusztítását mindnagyobb 
mértékben fogja felváltani a madarak meg­
becsülése és gondozása.

Iskolánk is ilyen ünnepet tart ina! 
ügyeljetek gyermekek, vessétek szivetekbe 
és eszetekbe a most előadandókat, s nocsak 
magatok kövessétek a jó utat, hanem ha 
tévelygőket láttok, ismertessétek meg őket is 
a fószekrablás madárpusztitás káros voltával, 
s ne engedjétek a bűnös pusztítás gyakorlását,

A tudnivalókat három csoportba fog­
lalhatjuk :

I. Rovarpusztitó madaraink ismerése.
II. Rovat pusztító madaraink fészkelése.
III. Rovarpusztitó madaraink gondozása.

Vegyük sorba ezen csoportokat: I. Rovar­
pusztitó madaraink ismerése, A tanító az 
ismertetendő madarakat lehetőleg természet­
ben, esetleg képen bemutatja; a fölsorolt 
madarak közül azonban a vidéken esetleg 
elő nem forduló madarak ismertetését mel­
lőzheti is. (Folytatjuk.)

Fagaras sorsa.
Fogaras, 1908. okt. 3, 

Műit számunk vezetőcikkében bő­
vebben foglalkoztunk Fogaras vár in egye

Fogaras és Vidéke

sorsával, helyzetével s végül ajánlottuk ! 
az esetleges megoldást a magas kor- 
Hiánynak a szomszédos vármegyéből az 
Oltón túli községek ide való csatolásá­
val, amely ha sikerülne, elhárítaná a 
l'ánJor fejünk felöl. Most már egyes- 
egyedűl a magas kormánytól függ csu­
pán, hogy helYbenhagyja_G taktikánkat, 
vagy kérlelhetetlenül földarabol s elveszi 
vármegyénk autonómiáját.

Ha igen ! úgy ez a fölkoncolás 
11 m J"ár éPpen fájdalom nélkül s észre 
sem vesszük, hogy jutunk ismét koldus­
botra.

bogaras érzi meg legjobban - ter­
mészetesen - ezt az állapotot, mert 
uem elég az, hogy elveszíti az összes 
vármegyei tisztviselőket, a kiken temér­
dek házi ur vészit lakbér dolgában, 
hanem ezen fölül még elveszítjük: az 
állami építészeti hivatalt, erdőgondnoksá- 
gut, kir. tanfeliiggelüséget stb. s ezekkel a 
hivatalokkal elmenne egy csomó tiszt­
viselő s bizonyára akkor annyi katona 
sem kellene Fogarasnak mint falunak, 
amennyi most van, s igy bizony az ér­
zékeny érvágást mérne úgy a piacra, a 
forgalomra, mint a háztulajdonosokra is. 
Fogaras népessége nagyon megcsökkenne, 
ami a degeueráliót vonná maga után. 
Lassan-iassan észre venné kolduscond- 
rá-ját gondolná magában, hogy egy sze­
gény falunak minek az aszfalt, minek a 
villamvilágitás, úgy sem fizeti ki magát, 
hát hagyjuk abba.

így lassan-iassan elmúlnék minden, 
csak maradna a nagy pótadó s dolgoz­
nék tovább is az adóprés, mert az adós­
ságokat csak fizetniük kell „valakiknek®

BWaBgSg—^

Marcella azonban szórakozott s hoity 
leoldja rólam a ruhát, újból szóba kozd:

— Ej annak idején — busz éves ko­
romban — menyasszony is voltam egyszer... 
létezik ismerni \ ukovies Toucsit?

— Vukovicsot, a Tabáni-utón? Vas­
kereskedő,

Az. Akkor még csak segéd volt.
Szép fiú. El akarta magát venni?

légyben jártunk körülbelül másfél esz­
tendeig.

Elhalgat. Nógatom:
— No és ? —
És? . . . (feáll Marcella s a jobbko- 

zévei megmarkolja a szék támláját):
A másfél esztendő alatt ő egyre szé- 

pült, egyre erősödött: élvezte a levegőt, én 
a masíel esztendő alatt egyre fogytam, egyre 
pusztultam, élveztem a mákonyi ... A 
másfél esztendő végén valahogy azt mondta, 
kegy nem keresek eleget. Hogy bolond fej­
jel jobban szeretem magát a munkát, mint 
a pénzt amit a munkáért kapok . . . Ekkor 
már ritkábban járt hozzám s egyre elmaradt.

Figyelem : nincs-e keserűség a hangjá­
ban, nem válik-e gyönge, szomorú szerelmes 
leánnyá. Be büszke és hideg, mintha diada­
lokról szólna :

~ Nem sajnálja P — kérdem
'— Nem én ! Egyszer kért is, hogy

bocsássák meg neki, Azt mondta: dolgozzam 
valamelyik üzletbe, ahol többet kereshetek 
tucatszámra,

— És?
— Én ; üzletbe, kisasszony ! Én ; tucat- 

szamra! Én j undok piszkos vásári munkát 
Én? Én ?

— Mit felelt neki ?
Semmit. Ki kergettem. Nekem min­

dennél drágább a mesterségem! Én elélek 
férfi nélkül, elélek szerelem nélkül, de nem 
tagadom meg az ón istenségemet.

És felkapja az orgonaszinü selymet és 
és megsimogatja végtelen szeretettel és varija 
a teremtő mii vész minden rajongó gyöngédsé­
gével.

Az túlsó oldalon leptek kopognak, 
vadgesztenyefák között halad valaki, nagy, 
szálas ember.

Nézze csak, Marcella, — taszítom 
meg a könyökömmel, — nem Vukovios megy 
ott P

Nézi egy porcig; kemény akaratos arca 
ellágyul, megszelídül, kihull kezéből a selyem, 
egyszerre gyámoltalan és félénk lesz s bizony 
isten még reszket is belő, ahogyan súgja :

— Igen, a Ton esi . . ,
(A.IV.)

8 az°k 110111 mások mint Fogaras város 
érdemes és adófizető polgárai s igy a 
nugy percent pótadó mellett újból csak 
megsokalnák Fogaras város háztartásá­
nak' a kiadásait s újból degenerálódnék 
nagyközséggé s végre faluvá! . . .

Ez az érem szomorú oldala, mely 
különösen a háztulajdonosokat s az adó­
fizető polgárokat sújtaná, hogy bele ker­
gették őket sok mindenbe s majd nem ma­
radván semmi, semmiért kell nekik fizetni 
a nagy pótadót, Érzékenyen sújtaná ez a 
földarabolás a kereskedők és az iparoso­
kat is mert uem lévén Fogaras megyei 
székhely csökkennének a vásárok s a 
Brassóhoz közeliévé falvak — mint eddig 
18 ~ Brassóhoz, az árpási járásbeliek 
pedig Szebenhez gravitálnának nagyon 
természetesen, mert a nagyobb égitestek 
mindig vonzzák magukhoz a kisebeket 
8 a kisebbek pedig tolják maguktól a 
nagyobbakat, mert úgy sem bírnák meg 
azokat.

S most lássuk az érem vigabb ol­
dalát, mert hiszen a temetés halotti 
torral is szokott járni legtöbször s e 
szerint legjobban járnának a remanens, 
itt' maradt tisztviselők, mert olcsóbb 
lenne az élet, olcsóbb lenne a lakás, 
piac, bus, fa stb. Szóval minden.

De ne legyünk egoisták! Ha már 
Fogaras kivívta magának a rendezett 
tanácsú város nevet, akkor tartsa is meg 
magának azt amije van s a mit véres 
verejtékkel, temérdek adók árán tudott 
magának megszerezni, sőt mégtöbbet!.... 
Fie essék lethargiába, ne essék kétségbe, 
indítsa meg a mentő akciót vesse min­
den hitét, reményét: Széli József főispánba 
s iegyen ambíciója, végső vágya Fogaras­
nak : a pénzügy igazgatóság s a kir. tör­
vényszék megszerzése és ide való hozatala.
Ne csüggedjünk tehát, hanem hárítsuk 
el földarabol tatásunkat és a fentiekért 
küzdjünk- bizva-bizvást, — rendületlenül.

Halmy Gyula.

A közerkölcs.
Fogaras, 1908. okt, 3-án.

Évek óta nem foglalkoztunk már ezzel 
a thémaval — gondolván — hogy ez a ren­
dezett tanacsu várossal vele jár. Csak most 
halljuk szájról-szájra adván a hirt, hogy egy 
idő óta ismét nagyon ellepték a várost ide 
nem illő alakok, akik ma'itt, holnap pedig 
már az ország másik szélén nyugodtan árul­
ják, adjak az édes mezőt a virágról-virágra 
szálldosó méhek számára. Ami az élet szük­
sége, mi azt nem bolygatjuk szemet hunyunk 
de mikor a már nem csöndes m e- 
derben folyik, hanem átlépi a 
partokat, akkor kénytelenek vagyunk meg­
húzni az vészharangot mondván: „Vidcant 
consules ne quid rcspublica detriment! capiat!“
Ami annyit jelent átvitt értelemben: „Őriz­
kedjék a hatóság, hogy Fogarast — ezen a 
téren — valami haj ne érje!“

Hogy följajdulásunk tényleg helyén van 
bizonyítja az is, hogy a vártéren nyilvános 
közlekedési helyen — úgyszólván a legszebb

I
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ponton 8 szégyenkezve említve a dicső nevet 
a Rákóczi-utca sarkán (szépen őrzik a te 
emléked és neved itt Fogarason oh dicső 
Rákóczi!) már egy monumentális épület emel­
kedett a boldog, vagy boldogtalan — már 
ahogy vészük — pásztorórák számára, sőt 
ott az ablakból a grummofon édes akkordjai 
is áradoznak szét az erősebb nem számára, 
csalogatására, ami természetesen u közszemér­
met, — olyan szép, nyilvános sétatéren mint a 
vártér — sérti, sérti különösen az arra sétáló 
úri hölgy közönséget s a serdülő lányokat.

Fogaras város hölgyközönsége szólított 
fel bennünket e sorok írására tudomásunkra 
hozván azt, hgy már a sétáló helyek is na­
gyon el vannak árasztva ilyen alakokkal 
éjjeli lepkékkel, akik miatt az intelligens 
úri hölgyek kénytelenek lemondani minden­
napi sétájukról.

Hajdan az ilyen per m a n o n s, 
heterogén elemek a „ciganiában“ virá­
goztak s ma már elfoglalták a régi fejedelmek 
ősi sasfészkét a várteret, a vad kertet, ahol 
hajdan „felajzott nyilakra nem ilyen fajta 
dámvadak kerültek mint most s ahova haj­
dan tilos volt a bemenet.

Hja : „tempóra mutantur- et nos rnuta- 
mur in illis!“ Az idők változnak és mi is 
változunk azokkal!“ Hiszen tz helyes, ha­
ladjunk a korral, de éljünk a költővel aki 
arra int travesztáiva sorait: Minden város 
támasza és talpköve a tiszta erkölcs, mely 
ha rnegvész Fogaras ledől s elpusztul.

Reméljük, hogy rendőrfőkapitányunk 
belátja a helyzet komolyságát s megtisztítja 
Fogarast a szennytől minél előbb.

-Ő.

HÍREK.

Jtajlath püspök Zernesten,
Szeptember hó 28-án nagy napja 

volt Zeni estnek. Ugyanis e napon érke­
zett Majláth G. Károly grófj erdélyi 
püspök Zernestre, hogy híveit megláto­
gassa és a bérmálás szentségét, kiossza. 
Már napokkal azelőtt lázasan folytak az 
előkészületek méltó fogadtatására és ez 
fényesen sikerült is. A törcsvári járás 
határán, az ótoháni vasúti állomás mö­
gött felállított és zöld lombbal, meg 
magyar nemzeti zászlókkal díszített im­
pozáns diadalkapunál nagy ünneplő 
sokaság élén várakozott a Brassóból 
íogaton érkező főpásztorra, Széli József, 
fogarasvármegye főispánja, Bulle alis­
pánnal, Herszényi Béia, járási főszolga­
bíróval, a járási tisztviselőkkel és mint- 
egy 60 tagú lovasbandériummal. Az oda 
érkező főpásztort Herszényi Béla főszol­
gabíró lendületes beszéddel üdvözölte s 
a főpásztor válasza után megindult a 
főispán! szép négyes fogattal is megnö­
vekedett menet a cellusegyárnak szépen 
föl díszített telepe felé, hova már előző­
leg nagy ünneplő sokaság gyülekezett.

A gyártelepen lévő kápolna bejá­
ratánál Kovács Károly lelkész egyházi 
ornátusban röviden köszöntötte a vár- 
vavái i főpásztort, ki ezután bemen ve a 
csinosan díszített kápolnába, részt vett a 
Neunhrer Ödön apát által végzett szent­

misén, mely alatt az iskolás gyermekek 
szépen énekeltek Grii'gásch Dezső törés- 
vári állami iskolai tanító ügyes vezetése 
mellett. A szentmise után a gyártelep 
tágas udvarára vonulván ki, szívhez 
szóló beszéd után mintegy 57 hívőt 
részesített a főpásztor a bérmálás szent­
ségében. A szertartások befejezése mán 
a tisztelgő küldöttségeket fogadta a fő­
pásztor, Láng Ernő gyári igazgató laká­
sán. Tisztelegtek Széli József főispánnal 
élükön a megyei tisztviselők, ezután a 
kir. járásbíróság, a görög keleti lelké­
szek, a zernesti állami iskolai gondnok­
ság és végre a rom katli. hitközség, 
mely utóbbinak megígérte a kegyelmes 
főpásztor, hogy rövid időn belől római 
katholikus teplom fog épülni Zernesten.

A főpásztor ezután megtekintvén a 
cellulose gyárat, részt vett a Láng Ernő 
igazgató által adott fényes ebéden, me­
lyen 18-an voltak meghiva, köztük: 
fogarasvármegye főispánja, alispánja, a 
járási főszolgabíró és a főpásztort kisérő 
papság. D, u. 2 órakor Kovács Károly 
lelkész kíséretében Tői csvárra rá mi alt 
át a főpásztor s innen, megvizsgálván 
az anyakönyveket s a templomot, visz- 
szatért saját fogatán Brassóba.

- Személyi hir. Széli József, 
Fogarasvármegye főispánja, a spanyol 
királyi pár budapesti idézése alkalmából 
a budai királyi várban rendezett udvari 
bálra meghívást kapván, f. hó 30-án 
Budapestre utazott, hogy a királyi meg­
hívásnak eleget tehessen. Úgy értesül­
tünk, hogy főispánunk f. hó 3-án érke­
zett vissza körünkbe, bizonyára fényes 
emlékeket hozva magával.

Október 6-ika. A függetlenségi kör 
a nagy naphoz méltóan akarja megünnepelni 
október 6-át s erre vonatkozólag már plaká­
tokat is küldött szét a városban. Az ünnep 
október 6-án kedden d. e. 11 l/a órakor kez­
dődik a Lauritsch féle szálló nagytermében.
A piogramm körülbelül a következő lesz: 1, 
nyitány. Játssza: Rusz János zenekara. 2. 
Énekel a dalegylet. 3. Október 6 (óda) Irta 
ez alkalomra: Halmy Gyula fögirn. tanár, 
főszerkesztő: Szavalja Halmy Gyulámé úrnő.
4. Ünnepi beszéd tartja; Gergely s. lelkész 
ur, 5. Szavalat dr. Papp Rezső úrtól 6 
Énekel a dalegylet. 7. A Rákóczi induló ját- 
sza Rusz J. Zenekara. Tekintettel az ünnep 
méltóságára és hazafias voltára reméljük, hogy 
közönségünk a vértanuk emléke iránt lerójja 
a, ko8T,;let s a hála adóját, sőt az iskolák is 
reszt vesznek ezen hazafias nagy gyászünnepen.

— Értesítés. A f. tanévi beírások so­
rán tudattam, hogy a család és iskola, között 
oh annyira szükséges kapcsolat és érintke­
zés állandóvá tetele céljából a n. m. vall és 
kozokt. m. kir. minisztérium rendelkezése 
értelmében a fogarasi m. kir. állami főgimn. 
tanártestülete az intézet egy arra megjelölt 
helyiségében készséggel szolgál tanáccsal és 
útbaigazítással a gyermekeit tanulmányi olő- 
haladási vagy erkölcsi viseletét illető ügyek­
ben hozzáforduló érdekelt szülőknek s illő 
toleg helyetteseiknek. Ez alkalommal ehhoz-

képest 'azt kívánom közölni, hogy „ 
hó első teljes hetében, vagyis a ránk követ-' 
kezű sorrendben fogadnak a főgimnázium, 
épület tanári tanácskozójában az intézeti 
tanárok: üld. 5. hétfő d. e. 9—10. László 
Béla dr., a VII. o főnöke, 10 — 11, R„j(| 
Béla, 11—12. Vodráska Vencel tanárok. Okt 
6. kedd 9—10. Albert János, az I. 0. fő! 
nöke, 10 — 11. Kaufmann György dr., a Yin 
o. főnöke. Okt. 7. szerda 9—10. Ambrózv 
Pal, a IV. o, iónoké, 10—11. Fridrich And- 
rís, a III. o. főnöke, 11 — 12. Tas Kálmán 
tanár. Okt, 8. csütörtök. 9—10. Málnásy 
Károly tanár, 10 —11. Krobaz Ernő, a VI 
o. főnöke. Okt. 9. péntek 9—10. Halmy 
Gyula, a 11. o. főnöke, 10—11. Papp István 
tanár. Okt. 10. szombat, 9—10. Babies Mi- 
hály, az V. o. főnöke. Az igazgató hivatalá­
ban fogad naponként reggel 9—12. és d, u, 
3 — 5 óráig. Fogaras, 1908. okt. 3. A főgim­
názium igazgatósága.

— Kinevezés. Csóka Aladárt, akinek a 
zsenialitását Fogaras, — mivel olyan magasra 
nem tudott fölemelkedni — nem méltányolta 
s aki innen eltávozva fokról-fokra emelke­
dett, újabb kitüntetés érte. Tudvalevőleg 
Fogarasról a brassói rom. katb. templom, 
azután a kolozsvári róni. katb. plébániának 
volt a kiváló karnagya s most pedig a bu­
dapesti Nemzeti zeneiskola (Konzervatórium) 
rendes tanárává nevezte ki a minisztérium. 
Lám milett a fogarasi leckeadó zenetanárból? 
Ezen jól megérdemelt kitüntetéshez a leg­
őszintébb gratulációnkat küldjük Csóka zene­
tanárnak régi tanítványunknak, a losonci 
tanár árva fiának, aki özvegy édes anyját 
gyámolitva, a szegénységből a tehetség ere­
jével fényes pozícióra küzdötte fel magát.

— Bovancsolás. Szentandrásy, pénzügy- 
igzgatósagi titkár szept. 27-én, a m, kir. 
adóhivatal rovancsolasa céljából városunkba 
érkezett.

Zenés mise. Őfelsége a király név­
napja alkalmából ma, október 4-én, a mű­
kedvelői zenekar közreműködésével zenés 
mise lesz a rom. kath, templomban. E mű­
vészi esemény számba menő dologra felhívjuk 
a közönség b. figyelmét.

Eégi bűn. Ki tudna megmondani 
miféle sötét bűn jeleit találták meg a régi 
kórház helyén az uj giinnásium építése köz­
ben. Egy csecsemő csontváza került ott nap­
fényre, az orvosok szerint nagyon régi, csu­
pán a hajzatból maradt meg nehány foszlány.

Az uj „Viadukt“. Régen hangoztat- 
tattuk már, hogy a városházához okvetlenül 
szükséges egy aszfalt átjáró, mert igy nem 
lehet az őszi esőzesek alkalmával a sárten- 
ger miatt megközelíteni azt a hivatalt, ahol 
pedig épen nagyon sok dolga van az ügyes 

bajos embereknek. Most végre megkezd­
ték az uj átjáró lerakását, de bizony kissé 
szerencsétlen módon. Mert ainig egyfelől igaz, 
bogy ez a legrövidebb út a városháza felé, 
tehát aszfalt legkevesebb itt kell, — másfelől 
azonban a „viadukt“ emelése rengeteg mun­
kaerőt kívánt. De még más baj is van. Az 
esőzések beálltával örökös pocsolya tenger 
lesz a városháza előtt, mert az esővíz lefo­
lyása el vau rekesztve az uj töltés által. Még 
megérjük, hogy egy esős őszi reggelen, hiába 
dörzsöljük almos szemeinket, a városházát 
tiutn togjuii látni, — eltűnik a pocsolyába, 
összes pótadóival és egyebeivel egyetemben.

— A Villamvilagitás. Esténként több­
ször tapasztalhatjuk, különösen a korai érák­
ban, hogy a villamos lámpák halaványan



ur

30. szám
bogaras

égnek. Mint megtudtuk, ez onnét ored, hogy
Ji s Vidéke.

egyes iparosok hat órán túl is használják és 
Így elvonják az áramot. Úgy értesültünk 
különben, hogy egy másik gépre is van a 
közeljövőben kilátás és ez természetesen csak 
előnyös hatással lehet.

-- Vegyi vizsgálat. Hova jutott a vi­
lág hogy már a mustot is hamisítják ? Bort 
már régen nem lehetett tisztát és termesze- 
teset kapni, vagy csak nagyon ritkán. De 
legalább a mustban bizhatott a borivó' em- 
beriség. És ime - mint halljuk — az el­
múlt héten Kis Árpád rendőrkapitány gya. 
nus mustokat pecsételt le, amelyet vegyi 
vizsgálat alá fog venni. Így tehát már iné» 
a mustba sem lehet bízni.

— Magyar otthon. Elsőrangú penzió a 
város központján. Családok, házaspárok és 
magános urak részére. Elegánsan berendezett 
szobák külön bejárattal, villanyvilágítással. 
Bezágyak, fürdők, kitűnő konyha. Olcsó árak. 
Főherceg Sándor utca 30. sz. Budapest,

- A rossz kutak. Sok a panasz a rossz 
víz miatt. Vájjon megéri-e Bogaras, hogy 
egószsógos, tiszta ivóvize lesz? Talán úgy 
még hamarabb elérhetjük ezt, ha a kutakat 
megvizsgálná éo a rossz vizüeket lezárná a 
hatóság.

"i A var^®r sótautjáu uj utat töltenek 
alul, a felsővel párhuzamosan. Nagyon helyes 
és üdvös minden intézkedés, amely a vártér 
bővítését célozza, mint ez is. Az uj út majd 
a szerelmesek útja lesz, egyelőre pedig a 
szükségben szenvedőké.

A virilisták névsorát jövő

számunkban közöljük.
Gazdátlan milliók, Újságolvasó em­

berek figyelmét bizonyára nem kerülte ki, a 
fővárosi lapok azon hire, hogy a kormány 
két millión felül számított a városok segé­
lyezésére. Mégis, — a hogy tudjuk — ezi- 
deig varosunk nem tett kezdeményező lépé­
seket, a két millióban való részesedésre vo­
natkozólag, holott az élelmes Versec már 
beadta az előterjesztését a segélyben való 
részesedés iránt. Természetes, hogy aki előbb 
jön többet kap. Reméljük tehát, hogy váro­
sunk érdemes képviselő testül ote 
mihamarabb, már a legközelebbi ülésén terv­
vel áll elő és siet azt felterjeszteni, nehogy 
szemérmes koldusként üres maradjon a ta­
risznyánk. Már egyes, rosszul dotált tisztvi­
selők érdekeben is kötelessége a városnak 
megragadni a segélyre való utat, mert hiszen 
jól tudjuk, hogy a sok ezreket kezelő pén> 
táii hivatalnokok milyen rosszul vannak do­
tálva, kvalifikációjókhoz nem illő fizetést 
húznak. Sok minden egyéb is van, amihez 
kellene segély, a polgárság érdekében is kér­
jük tehát sürgősen követni Versec példáját.

Értesítés. A fogarasi állami polgári 
leányiskola tantestülete az intézet volt nö­
vendékei részére továbbképző tanfolyamot 
nyit, Tárgyak : magyar és német irodalom- 
iörtenek, művelődés — művészettörténet, ne­
veléstan, egészségtan, rajz és festés, karének.
— A tanítás ingyenes. Német és francia tár­
salgási órákon az arra jelentkezők külön 
mérsékelt díjazás mellett vehetnek részt. 
Jelentkezéseket f. évi október 15-ig bezáró­
lag elfogad és felvilágosítást nyújt mindennap 
d. e. 11 —12 óra között. Bogaras, 1008. évi 
olvt. 1-én. Az igazgatóság.

— Balegyleti próba. Az idő rövidsége 
miatt ez utón értesítem n Bogaras! Magyar 
Balegylet férfikarának t. tagjait, hogy f. hó 
ö én (héttőn) este 8 órakor teljes próbája

!“*\ 8™kG,ÍÍenek valamennyien megje- 
lenni. Kén: a titkár. hi

- Verekedés. B. évi szeptember 21-én 
fernes ten országos vásár volt. Ez alkalom-

I „TJ "-7 ke™y hetontott » zerae.li 
I ;M6k” kül°“ aelyUZgébo és követelték, 

hogy oda vigyenek nekik bort, mert ők is 
! Taunah olyan urak mint a magyarok. Mivel 
! Ve,n kiut,18it0tta őket, nekiestek és
! a,CU,VGlek> maJ'd Rzdket emeltek rá. Erre 
: az ott ,dozo vendég a szorongatott vendéglős
í S ®ger° s,etetf’ az udvaron álló 15

oláh legony kőzáport zúdítva a vendéglősre 
az o verekedőhöz szegődve, valóságos ostrom 
7' ,gtfk ,l vendéglőt, székeket, asztalokat, 

azokat törtek össze és a vendéglőst meg­
sebeztek. Az ostrom egy óra hosszáig tartott, 
amíg a eseiidorség megérkezve letartóztatta a 
garázdái kod ókat. Úgy hírlik, hogy a támadást

UJ 18,íolai törvé,U miatt fellázított és félre- 
vezetett emberek a magyarság ellen intézték.

z izgató agitátárok ki nyomozása a csendőrsé» 
kotelessego, reméljük hogy a törvény kimé! 
teilen nem lesz a bűnösökkel.

— A furfangos koklor. Nagy plakáto­
kon hirdette Ladomérszky bűvész magát Bo­
garason és szeptember 30-án 2 koronás hely­
arakkal zsúfolva megtelt a legintelligensebb 
közönséggel a Transsylváma nagyterme. Volt 
azután fütyülés, méltatlankodás, midőn a 
legutolsó csepürágó komédiásnál is közönsé­
gesebb mutatványokkal állt elő a furfangos 

ók 11.1, de még azokba is belesült s minden 
titkát felfedték. A közönség hangosan zúgo­
lódott, kiabált a pénie után de hiába. 
Különben nem ártott ez a kis tanul­
ság Bogarasnak, mert itt egy közönséges 
bűvész telt házat vonz, a pártolásra érdemes 
művészetet pedig nem pártolják.

—‘ A galaci szüret. Erről is Írhatunk 
mar, amit évekkel ezelőtti szintén kinevettek 
az emberek. Áron Miklós galaci görög keleti 
lelkész a napokban tartotta meg a szüretet 
a galaci hegyen újonnan ültetett szőlőjében.
A gerezdek nagyon szépen megértek s Így 
rácáfolnák a régen hangoztatott „nyulseré- 
tekre.“ Tekintve a szőlő fiatal ültetését elég 
bő termés volt s a gerezdekben mi is ré­
szesültünk. mint akik évekkel ezelőtt kez­
deményeztük, illetve pendítettük meg ott a 
szolőültetés eszméjét, melyet Á r o n Miklós 
meg is valósított

Megint a fiebert. Nem tanulnak a 
gyermekek a számos, elrettentő példán, amely 
a céltalanul használt és helytelenül kezelt 
lőfegyver által okozott bajokban áll előttünk. 
Hiába is minden figyelmeztetés, ez már nem 
változtat a fiú gyermek természetén, bizony 
az szereti a pusk ít. De okolnia kellene a 
szülöknak a sok szerencsétlenségen és nem 
Ígérni Hébert a 10-11 éves kamasz „pubik“- 
nak „ha jól tanul“. Mert először is pedagó

5 oldal

A Nátha és köhögés, gyötrik ismét az 
em eriseget. A természet azonban nem ha- 
g)°tf tuhetetlonül bennünket s többféle gyógy- 
ezert adott ezen betegségek ellen, melyek 
-özet a oghatásosabb és leggyorsabban so- 
f „SiroIinRocho“. Ezen kellemes izü,

0 jósén méiegmentes szer megszünteti a nát­
hát es köhögést, sőt súlyosabb természetű 
tudobajt is a legrövidebb időn belül; emeli 
az étvágyat és indirekt utón a testsúlyt, s 
o t, hol a betegségnél láz mutatkozik, az 
ezen szer rendszeres használata mellett, szin- 
ten eJmuJik, Ennélfogva a „Sirolin-Roche“ 

ulonosen a jelen időszakban egy családnál 
se hiányozzék, hogy a kezdetleges tüdőim- 
vutnnl ,s használva, annak továbbterjedését 
megszüntesse. Ezen szer kapható minden 
gyógyszertárban.

Nyilttér.
vánai L:zg:iaämegje,ent köz,eméntL;:m

Nyilvános köszönet.
Közérdeket vélek szolgálni, ha ez utón 

fejezem ki Bleischmann Hermann fogorvos 
urnák hálás köszöneternet, azon kiválóan 
sikerült ás egészségemet helyreállító tény ke- 
dóséért mit általa kitünően készített müfo- 
gaknak beillesztésével tőlem kiérdemel. Bo­
guk hiánya ós rossz fogak miatt az ételeket 
megrágni nem tudván emésztési zavar ós 
étvágytalanságban szenvedtem, Bleischmann 
fogorvos urnák köszönhetem, hogy most már 
jó étvággyal az eteteket jól megbirom rágni 
és emésztési zavartól mentve vagyok.

A készített fél fogsor szorosan simul a 
fogbusra 3 nap alatt annyira szegszoktam, 
bog} még azon néhány percnyi idő alatt is 
a inig kiveszem tisztítás végett hiányaikat 
érzőm. Teljes lelkiismerettel ajánlom foghi­
ányban szenvedőknek: Bleischmann Herman 
fogorvos urat.

Bogaras, 1908. október hó 2-án,
Kiváló tisztelettel :

Löffler Mór,
könyvvezető

a Ihierfeld Lipót cégnél.

Szerkesztői üzenetek.
Névtelen levelekre cs cikkekre nem válaszolunk.

gini szempontból artnnak a szülők nagyon
sokat, h a fiukat rászoktatják, hogy mindig 
csak valami jutalomért tanulnak, hogy ha 
abban nevelődnek, hogy a tanulás nekik 
nem önmaguk iránt raló kötelességük, hanem 
ajándékkal vásárolja meg szorgalmukat a 
a szülő, másfelől pedig vigyázatlanságuk, 
meggondolatlanságuk által magukban és má­
sokban kárt tehetnek. Azért hát le n réten 
Hóbertező iesipuskásokkal.

-- 106 avas asszony. Budák Miksa 
kérői körjegyző nagyanyja meghalt Opraker- 
cistrán százhat éves korában. A matu­
zsálemi kőit ért öreg asszonynak az életben 
sok jóban, do roszban is lehetett része.

Athléta Bogaras. A Mens Sana in cor­
pore saiio mondás nem azt jelenti, hogy 
mentül inkább Toldi Miklós az ember, antul 
erősebb benne a lélek is. A gondolkodás 
hősei közt több a gyönge testű mint az erős! 
A régi rómaiaknál közmondás volt: Buta 
mint a gladiátor. Ha a testi teljesség hatá­
rozná meg a lélek teljességét, akkor az Iliászt, 
Odisszeát Herkules irta volna, az Éneászt Akii- 
les ; akkor a mészárosok ós hentesek mind 
akadémikusok volnának ; a lapokba akroba- 
ták Írnák a legjobb cikkeket, s nz irodalmi 
társaságok csupa tornatanárokból telnének ki.

H. J. Bogaras. Regi közmondás, de 
igaz, hogy aki másnak vermet ás, maga esik 
bele.

B E. Helyben. A dijbirkózásról tud-e 
valamitP Mi igen! Érdekes az esőt!

T. E. 2arnest. Köszönettel vettük a 
hírt, ha állandó tudósításaival rendesen fel­
keresne, köszönettel vennénk és lapunkat 
tiszteletpéldánnyal megindítanánk b. elmére. 
Kérünk lev. lapon választ. Üdvözlet 1

Felelős szerkesztő ős laptulajdonos :
T I 2=2 2R» 2t1 £3 2D 2D 3D *\7e j



6. oldal. Fogaras é s Vidéke 40. szá-n

A fogarasi járás főszolgabirájiítól.

Szám 4073—908. közig.

Árverési hirdetmény.
Fogaras vármegye fogarasi járásba be­

kebelezett, Marginén község tulajdonit ké­
pező erdő »Ocsa« nevű erdőrészben, az »A« 
üzemosztály 1. tag, 1—5. sz. osztagaiban 
155.63 k. holdau lévő, 1897—1906. évekre 
eső vágások megtakarított fatömege, a köz- 
igazgatási erdészeti bizottság 2678—905. sz. 
engedélye alapján 1908. évi október hó 24-ik 
napján délelőtt 9 órakor Marginen község iro­
dájában nyilvános árverésen elfog adatni. 
Az erdőrész törzsenként! kiszámlálással 
13600. drb. lucfenyő törzset 10518 m3 fa­
anyaggal és 34383 m3 bükk hasáb és 11344 
m3 bükk dorong fára becsültetett be a mely 
egy tömegbe el fog adatni. A 13600 drb. 
lucfenyő fa becsértéke 42.072 kor., a 34.383 
m3 bükkhasáb és 11.344 m3 bükk dorongfa 
becsértéke 52673 kor. és igy a kikiáltási ár 
94745 kor. a melyen alul a faanyag eladatni 
nem fog.

Versenyzők kötelesek az árverés meg­
kezdése előtt 10% bánatpénzt készpénzben 
vagy hazai állampapírokban letenni. A 10% 
bánatpénzzel ellátott és szabályszerűen ki­
állított zárt Írásbeli ajánlatok, a melyek az 
árverező bizottság elnökének kezéhez teen­
dők le, csakis az árverés megkezdéséig, déle­
lőtti 9 óráig fogadtatnak el. Utóajánlatok 
tekintetbe nem vétetnek.

Az árverési és szerződési feltételek a fo­
garasi m. kir. járási erdőgondnokság és a 
fogarasi járási főszolgabirájának irodájában 
a hivatalos órák alat 'megtekinthetők.

Az erdő a fogarasi állomástól 23'80 
klmt. távolságra fekszik s jó úttal bir.

Fogaras, 1908. szeptember 21.

Bisztray József, 
főszolgabíró.

Sz: 4920—1908. tkvi.

ÁRVERÉSI HIRDETM. KIVONAT.

A fogarasi kir. járásbíróság mint telek­
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Dr. Rosen­
berger János fogarasi lakos végrehajtatónak 
Popa János az Ároné brázaí lakós végrehaj­
tást szenvedő elleni 77 kor. 40 fill, tőkekö­
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé­
ben a brassói kir. törvényszék (a fogarasi 
kir. járásbíróság) területén Bráza község ha­
tárán fekvő a 1. a breázai 107. sz. tjkvben 
Popa Ávrámné Naftanaila Anna és Popa 
János az Ároné nevén álló A j-
220, 221 
432 
1255 
1270 
1840 
1974 
2028 
2145 
2942 
3204 
3206 
3221 
3274

hrsz. fekvőre
V . V
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397 kor. 
67 „ 
19 „
44 „
27 „
19 „ 
16 „ 
10 „ 
85 „
24 „ 
34 „ 
74 „
28 „

2. a brázni 329. ez. tjkvben felvett 
Vuleu Miklós, Popa Paraschiva, Popa Áv­
rámné Naftanaila Anna és Popa János az 
Ároné nevén álló A j- 1640. hrsz. fekvőre

26 korona ezennel megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy a fen­
tebb megjelölt ingatlan az 1908. évi október 
hó 6-ik napján d. e. 9 órakor Bráza község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul is el­
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 20°|o-át készpénzben 
vagy az 1881, LX. t. c. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. november 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadókképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1-81. LX. t, c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Fogaras, 1908. julius 6-án.
A kir. tkvi hivatala.

Bedő, 
kir. járásbiró.

Szám 491—908. végrh.

árverési hirietmiay.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a brassói kir. törvény­
széknek 1908. évi 2023. sz. végzése követ­
keztében Dr. Rosenberger János fogarasi 
ügyvéd által képviselt roundrai Folea Máté 
javára 946 K 77 f. s jár. erejéig 1908. évi 
május hó 9-én foganatosított kielégítési vég­
rehajtás utján lefoglalt és 910 K-ra becsült 
következő ingóságok u. m.: 2 kanca, 1 sze­
kér, hám, deszka, széna, 1 bival borjával,
1 tarka tehén borjával nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a fogarasi kir. járás- 
bíróság 1908-ik évi V. 237/6. számú végzése 
folytán 446 K 77 f. hátr. tőkekövetelés, en­
nek 1907. évi december hó 1 napjától járó 
6% kamatai és eddig összesen 138 K. 63 fil­
lérben biróilag már megállapított költségek ere­
jéig, Felsőuosa község házánál leendő megtar­
tására 1908. október 16-ik napjának d. e 10 órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko­
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-c. 107. os 108. §-ui értelmében készpénz­
fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Fogaras, 1908. szept. hó 29. napján,
Q-yá-rfás Ferenc, 

kir. bir. végrehajtó.

Fogarasi ni. kir. áll. ménesparancsnokság. 

Sz. 683.

árlejtési hirdetmény.
Az alsószombatfalván elhelyezett foga­

rasi m. kir. állami ménes katonai legénysége 
részére 1909, január 1-től 1909. december 
végéig körülbelül 54.000 adag 840 grammos 
súlyú kenyér szükségeltetik.

Az erre vonatkozó zárt írásbeli tárgya­
lás 1908. november 5-ón d. e. 10 órakor a 
ménesparaucsnoksági irodában fog megtartatni.

Az ajánlatok 5% óvadékkal ezen ba­
táridőig benyújthatók.

A szállítási feltételek és szerződési kö­
telezettségek nevezett parancsnoksági irodá­
ban betekinthetek.

Alsószombatfalva, 1908. szept. hó.

Ménesparancsnokság.

A foearas-brassói vasút 
viadnktjainak épif ásén éi 

feimiaradt

nagyobb mennyiségü
puli is-fa

(gömbfa, fürászeítfa, palló,
deszka] nagyban és kicsiben

eladó.
Az eladással a helyszínén tar- ff

w
tózkodó (Ujsinka) tisztviselő van | 
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A LEGKAPÓSABB POLITIKAI 
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Főmunkatársak:

Herceg Ferenc, Kenedi Géza, 
Kóbor Tamás, Kozma Andor, 
? ? Mikszáth Kálmán. ? ?

Felelős szerkesztő:
G aj ári Ödön.

Társszerkesztő:
Gr. Agai Béla.

Előfizetési árak:
Egész évre . . .28 kor.
Félévre .... 
Negyedévre 
Egy hónapra

Hetenként ASSZONY és GYERMEK
Megrendelő ciin:

,,Az Újság“ kiadóhivatala
Budapest, Rákóci-ut 54.

„Az Ujságw olvasóterme a vidékről a fő­
városba érkező előfizetőink rendelkezé- 

•——— sére áll. —™

14 kor. 
7 „ 
2.40

MINIMAX
tűzoltó készülék.

Kezdődő tüzeknél kiválónak bi­
zonyult. Százezreket, lehet meg­
menteni csekély befektetéssel. 
Feltétlen szükséges minden ke­
reskedésben, raktárban,— 
gyárban, pincében, gazda­
sági raktáraknál, cséplő­
gépeknél. Kőnnyen és biztosan 
oltja a legerössebb égésű tti­
zeket, pl. kőolajt, kátrányt, ben­
zint, terpentint. 10.000-nél több 
eset fordult elő, ahol a Minimax 
tuzoltokésznlékkel mentették meg 
vagyonukat

Kezelése rendkívül egyszerű.
Nagy készülék ára . . 80 Kor.
Kis » » (>0 »

Megyei főclárusitó:
Thierfeld David,

könyvkereskedő, Fogaras, 
megy is telxiiattLető.

üa
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készlet gyorsabb ólad hatása miatt

Caspar! fri|
és Társai

M e <1 o. y e s (Nagyküküllőm.)

faiskolái
leszámított áron ajánlják összes fais­
kolai cikkeiket u. m.: rnagonc, kömagu 
és csontár gyümölcsfákat, pöszméte és 
ribiszke cserjéket, málnákat, földiepret, 
díszcserjéket, gyümölcsfa vadóncokat’ 
sövénynek valót, tűlevelű fákat, ro- 

===== zsákat stb.

Árjegyzék kivaniitra bérmoutve,

Egy teljesen uj =

kredene
olcsó áron

- ELADÓ. E
I$övel>l»et

síW~ a kiartóSiiviitiilIiitei. -®|ä

®5Qa»KHKiME!B*Kit!S*ßRBEEiaES?CaBßaBSK£K • 2

CSEMEGESZŐLŐT
legszebb fehér és piros cbasselast 5 kilónként 
j: koronáért, óriási őszibarackot 2 koronáért, 
nnoni fajalmát, zamatos körtét és szilvát 2 

koronáért szállít:
MÜLLER I. szőlőtelepe,

Kiskunhalas.
323BEÖSBtKsn^stmama^sasmsasxEmxsa^p^sLj.^

Ifi 2 jilkaibiiii levő szabadon liiíó
I Welfcil
jf jitihiyos it r o n
I ELmDÓ.

It ö v e I» bet
“W* ® ki adó hl valii Miit ti.

CLAY ! ON & SHUTTLE WORTH
L O r ß m O h ! I * 1 me.lett ajánltatnak:sZLZ^‘!ZSC .^cséplőgépek,

szccskaíáSfrtpífárfít 5net jr k*Pá)6k,
('««malmok, egveSsÄ/WW1011' dará,ók

ekék éS -^n^Saj8tíaS“

Oe

Hirdetmény.
, A fo6araai és háromszéki fatermelő rész­

vénytársaság ezennel közhírré teszi, hogy 
folyó Í9Q8. évi október hó 10-én déli II óra­
kor Dr. Vasú Octavian fogarasi ügyvéd iro- 
doiában árverés utján eladja a Fogarason, 
Apaffy-utcában fekve a a fogarasi 1481 sz 
tjkvben A f 1080, 1081 hm. alatt felvett 
iazat és hozzátartozó kerttel és melléképüle­

tekkel együtt a következő feltételek mellett:
1. Árverezni kívánók kötelesek 3000 

korona bánatpénzt letenni.
2. Ajánlattevőt ajánlata azonnal, eladót 

az ajánlattételétől számított 10 nap alatt ho­
zandó igazgatósági határozattól függő jóvá­
hagyás esetén kötelezi.

3. A vételárnak a jelzálog! terheken 
túli részé készpénzben a társaság igazgató- 
ságanak címére postán, az igazgatóság hatá­
rozatának közlésétől számított 8 nap alatt 
fizetendő.

4. A szerződés kiállításával és az át­
írassál felmerülendő összes költségek vevőt 
terhelik.

5. Az árverés zárt és szóbeli ajánlattal 
történik.

bogaras, 1908. évi szépt. 28.

A fogarasi és háromszéki fatermelő 
r. t. megbízásából

F*r. Vasú Octavian, 
ügyvéd (Fogaras),

K 
Ö
L

’c
s 
ö 
X 
T

kieszkoziünk 1800 K évi fizetéstől kezdve köztisztviselőknek és katonatisz- 
ekny( 6 le8'tiobb cetben kezes nélkül, kötelezvényre 10-30 éves tör­

lesztésre 6—674% kamatra. Régi tartozásokat előnyösen konvertálunk. Min­
den közt,szí,viselő tegyen hozzánk kérdést a szükségelt kölcsön tárgyában, 
mert vállalatunk a legnagyobb bankokkal ál Iván összeköttetésben, módunk­
ban á l az egyáltalán elérhető legnagyobb összegű kölcsönt a legelőnyösebb 
feltételek mellett kieszközölni.
i.i-i i, L,07011,0,1 kerdezősködósnól okvetlen megírandó a kölcsöntkérő neve, állása, 
akhelye, kora, szolgulati ideje, fizetése, fizetését terhelő tartozások összege és hogy 

van-e biztosítás, kötvényé Ezek közlése után mi dijtala ul részletes felvilágosítás-
fllvólele'uVáo flílS. g8t "eln kérÜ“k- * közvB,l,é8i dil N«l * Ml«*

Váltókölosöut magánosoknak, tárcahitelt nagyobb kereskedőknek 
vállalkozóknak stb. továbbá kölcsönt biztosítási kötvényre, sorsjegyekre’ 
értékpapírokra, katonai házassági óvadékra, vidéki takarékpénztárak és ban­
kok részvényeire egy nap alatt legolcsóbban folyósíthatunk. Kérdezőskö- 
déshez válaszhéiycg csatolandó.

Cicero Testvéreiig

törvsz. bej. hitel vállalata : Budapest, VIII. RakÓCZÍ-Ut 57. SZ.
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fiFesti Magyar Eeieslaáei
Alapittatott 1841-ben. Nagypiac 2. szám. AlapiüatoU, 1841-bcn

Alaptőke és tartalékalapok 93 miüié koroaa.
Sorsjegyek árfolyamveszteség elleni biztosítása.Betétek elfogadása takarékpénztári könyvecskékre j

folyó számlára és pénztári jegyekre.
4 IÉrtékpapírok, idegen pénzek, ércpénzek vétele és eladása.

***' " ......... " ......" 1 ----- --- - ' j
Értékpapírok átvétele őrzésre és kezelésre.

Kölcsönök nyújtása értékpapírokra mérsékelt kamat mellett, t^ - — - I
Szelvények és kisorsolt értékek beváltása.-■ I
Bel- és külföldi váltók és utalványok leszámítolása v. vásárlása. ? 

Katonai házassági óvadékok beszerzése.

Tőzsdei megbízások teljesítése.

Tőkebefektetésre különösen alkalmasak a Pesti M. Keres­
kedelmi Bank 4°/0 és 4%% adómentes zálog­
levelei és községi kötvényei, melyek a közigaz­
gatás minden ágazaté1 an biztosítékul és bánatpénzül 
elfogadtatnak. Ezen óvadékképes záloglevelek és 
községi kötvények árvapénzek el helyezésére, vala­
mint katonai házassági óvadékokra alkalmasak.

Minden a bank és takarékpénztári üzlettel kapcsolatos ügy­
ben úgy szóbeli, mint isásbeli utón díjmentes 
felvilágosítás.

„METEOB" ssláUoda I
Íj Budapest, Erzsébet-körut 6.
1 Tulajdonos:
íj Rendes Izidor.

120 kényelmesen berendezett szoba. Meleg- 
vizfütes.Teljes 24 órai liftszolgálat. Fácuum- 
Cleaner. Fürdők a házban. Szállodai

Figyelmes kiszolgálás. Mérsékelt árak. Föl- 8 
tétlen tisztaság. Fekvés a Keleti és Nyugati 8 

pályaudvar között. Á technika minden viv- 91
automobil. Szalonok, társalgók, -------- ~=

s s o b .á. ds: -a ic
mányaival felszerelve. A város központján. 8

obonAtól. l|
üt 5S mgg .... . dS 358S tiffiS 1 aw.ó Mw.w.uaMosiwpsw mmmd

téren egy

bútoroséit szoba
KIADÓ.

Bővebbet a kiadóhivatalban.

K * JL JL \jl v L vy n Sj r\ J «/ — —
=======-— e lap kiadóhivatalában. ™

re

Olt-utca 20. 22. alatt 
3 szoba, konyha és kamra

= I* I a d é. =

^ s __ forduljon minden érdeklődő, 
J^j ^ flV ^ su4't fektet I. fajtiszta anyagra.

Äää^/r5yümölC8fak,Fr

S2fyTv acsen)et-'kben nagy készlet 
jr,, ^ A ** ^ B 1 t V Ú. 52 y O !i

európai, amerikai sima és gyökeres vesszők. 
.. ' ' ■ ' ^ Árjegyzéket ingyen küld:

Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú Portland-Cementet ajánl olcsó áron a

Portland-Cement-ÍrvíBrassóban.
jogarasen kapható; Oebau.r W, Sebül H. és lUuftU L „tó kereskoíéssibon.

ííy. Ttuorfeld Dávid könyvnyomdájában, Fogarason. * “-------


